


Every morning, she would see her father

off to work with a smile.

In fiecare dimineata, isi vedea tatal plecand la muncé cu
un zambet.






One summer morning on August 6, a & g .

small, black, round object fell on Kei's u‘"'h

hometown of Hiroshima.

“What could that be?" said those who

looked up at the sky.

Intr-o dimineata de vara, pe 6 august, un obiect mic,
negru si rotund a cazut peste orasul natal al lui Kei,

Hiroshima.
,Ce ar putea f1?”, au spus cei care priveau spre cer.






“KABOOM!!”
In no time at all, there was an explosion

with a loud that echoed across all of the

world, and a massive mushroom cloud
suddenly appeared, covering the entire

city.
,BOOM!!”

In cel mai scurt timp, a avut loc o explozie cu un zgomot
puternic care a rasunat in intreaga lume si a aparut brusc
un nor masiv in forma de ciuperca, acoperind intregul
oras.






In a flash, the entire city vanished.

Houses, schools, and hospitals all

disappeared without a trace.
[t was a terrifying bomb, a nuclear
weapon, that had been dropped.
Intr-o clip3, intregul oras a disparut.
Case, scoli si spitale au disparut fara urma.
Era o bomba terifianta, o arma nuclear3, care fusese
aruncata.






Miraculously, Kei was unharmed, but she

saw people with burned skin floating in

the river while others with burnt skin
came to Kei saying. “Water... Give me
water...”

Those people could not be saved.

And Kei never saw her family again.

In mod miraculos, Kei nu a patit nimic, dar a vazut
oameni cu pielea arsa plutind in rau, in timp ce altii cu
pielea arsa au venit la Kei spunand:

»2Apa... Da-mi apa..”

Acei oameni nu au putut fi salvati.

Si Kei nu si-a mai vazut niciodata familia.






A single nuclear weapon took the lives of

more than 100,000 people.

What's more, the black rain that fell after
the explosion from the nuclear weapon
led to many serious illnesses for many

more people.

O singura arma nucleara a luat viata a peste 100.000 de
oameni.

Mai mult, ploaia neagra care a cazut dupa explozia armei
nucleare a dus la multe boli grave pentru mult mai multi
oameni.






Eventually the war ended, and Kei

became an old woman.

The city of Hiroshima has recovered to
be just as beautiful as it ever was.
[t makes it hard to believe that a nuclear

weapon was dropped on this city.

In cele din urma3, razboiul s-a incheiat, iar Kei a devenit o
batrana.
Orasul Hiroshima si-a revenit si a devenit |a fel de frumos

ca intotdeauna.
Este greu de crezut ca o arma nucleara a fost aruncata

dasupra acestul oras.






And yet, even on sunny days, Kei's mind
is overshadowed by lingering mushroom

clouds.

The grief of those who perished and
those who survived has remained

throughout the passing decades.

Si totusi, chiar siin zilele insorite, mintea lui Kei este
umbrita de nori persistenti in forma de ciuperca.

Durerea celor care au pierit si a celor care au supravietuit
a persistat de-a lungul deceniilor.






Today, Kei shares her experience with
the horror of nuclear weapons to people

around the world because the use of

such weapons could lead to many more

people losing their lives.

Acum, Kei isi impartaseste experienta cu oroarea armelor
nucleare oamenilor din intreaga lume, deoarece utilizarea
unor astfel de arme ar putea duce la pierderea vietii
multor altor oameni.
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Kei has but one wish:

That nuclear weapons never be used

ever again.

Kei are o singura dorinta:

Ca armele nucleare sa nu mai fie folosite niciodata.






May all the people of the world finally

know peace and happiness.

The end.

Fie ca toti oamenii lumii sa cunoasca in sfarsit pacea si
fericirea.

Sfarsitul.






“The Cloud That Won't Disappear by Kei”

Today, I would like to talk about a girl

named Kei.
She was only 8 years old and lived in

Japan during a time of war.

,Norul care nu va disparea - Povestea lui Kei”

Astazi, as dori sa vorbesc despre o fata pe nume Kei.
Avea doar 8 ani si traia in Japonia in timpul unui razboi.



